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SEMANTICS OF GERMAN VERBS OF SENSE OF SMELL

Khantimirov Spartak Mubarakshevich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla
ya.spartakkhan@yandex.ru

Sense of smell plays a very important role in human life. The existing studies of German verbs of sense of smell do not give
a complete description of the semantics of the corpus of this vocabulary. The article allows giving a comprehensive description
of the semantic structure of the lexical units under consideration, identifying their semes, determining additional peculiarities,
such as stylistic nuance. The research of the meanings of the verbs was carried out using the method of the componential analysis
of lexis, involving both paradigmatic and syntagmatic analyses, by singling out various semes.

Key words and phrases: linguistics; German verbs of sense of smell; verbal semantics; componential analysis; seme; synonymy.

VJIK 81°22

Jannas cmamoes umeem yenvio NPOAHATUIUPOBAML CHOCOObL 0OPA308AHUS HEONIOSUBMO8 8 MONOOENCHOM CleH2e
pycckozo azvika. M3yuenue ocobennocmerl pazeumus cleHza U e20 YNOmpeoOaeHUs 8 A3blKe — JUHBUCIUYECKO20
genomena, ucciedosanue Komopozo npeocmasisem OONLULOU UHMEPeEC, ABNIAEMC A AKMYATbHIM. A8mopbl onpede-
asiom Hauboee npoOyKmueHvle Cnocodbl C108000PA308AHUS, QYHKYUOHUPYIOWUE HA CE20OHAWMNUL 0eHb 8 PYCCKOM
MONIOOENCHOM CeHze.

Kniouegvie crosa u ghpaswvl: cneHr; MHOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHMS; MeTa(OPHKa; IOIUCEeMUst; abOpeBnanus; apPuk-
canus; akoIa; CHHKOIIA; aprOTH3M.

XappkoBa Enena BaagumupoBHa, k. Grion. H., TOIEHT
AmupxanoBa Kapuna MyparoBHa

Kasanckuu (Ilpusonscckuil) pedepanvhulii yHugepcumem
halenka@rambler.ru; carriel I @yandex.ru

CIIOCOBBI CJIOBOOBPA30OBAHMUA B MOJIOJAEKHOM CJIEHT'E PYCCKOI'O A3BIKA

B sa3bike KaXXJ10Tr0o Hapoaa MMCIOTCS CJIOBA, KOTOPBIC SABJIAIOTCS CBOCO6p8.3HI)IM OTKJIOHCHHEM OT HHTepaTypHOﬁ
HOPMBI M CIIYXaT CPEICTBOM HedOpMalbHOTO OOIIEHUS B YCTHOW peuu. Takue JIeKCUYeCKHe €IMHHIIBI HOCST
Ha3BaHUE CJICHTA.

B coBpeMEHHOM S3BIKE CICHT MOXKET IO IPABy CUHUTATHCS CaMOCTOSITCIBHBIM sBICHUEM. JaHHBIN (akT 00y-
CJIOBJIEH €r0 HIMPOKUM PacIpOCTPAaHEHHEM B PEUYM OINPEIENICHHBIX COIHMAIBHBIX I'PYIN M JAOCTATOYHO BBICOKUM
ypoBHEM y3HaBaeMocTH. Tak, Hanpumep, B. C. MaTioleHKoB 0TMEYaeT, YTO CIeHru3Mbl cocTaBiisitoT «10-20% cio-
Bapsl cpeHero amepukanuay [1, c. 5].

CJIeHr Kak 4acTb JIEKCUKH S3bIKa HE SBISIETCS CTAOMIBHBIM M YETKO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIM KOMIIOHEHTOM, €T0 CO-
JIEPKIMOE TIOCTOSTHHO MEHSIETCS 1 TTOTIOJTHACTCS HOBBIMH 3JIEMEHTAMH B CBSI3U C IIEPEMEHAMHU B COIMOKYIBTYPHOM,
MOJUTUIECKOHN, YKOHOMUIECKOH JKU3HH 001iecTBa. TeM He MEeHee CICHIH3MBI OCTAIOTCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO JTIO-
0o0ro s3BIKa, XapaKTepU3YIOIIEeH ero pa3BUTHE.

HecmoTps Ha cymecTBOBaHNE B COBPEMEHHOH HayKe OOJBIIOTO KONMWYECTBA padoT, MOCBSMICHHBIX pa3paboTKe
poOJIeMBI CJIeHTa, JaHHAS TeMa OCTAeTCs aKTyalbHOM M Ha CETOAHSIIHMN JICHb, B IEPBYIO OYEPEb B CBSI3H C MTOCTOSH-
HBIM Pa3BUTHEM CTPYKTYPHI SI3bIKA U M3MEHEHHSIMH B OOLIECTBE.

N3y4yeHne Mo101€XXHOTO CiIeHra 1 crioco0oB 00pa3oBaHMsi B HEM HOBBIX CJIOB ITOMOTAET IPOCIENNTD 3a UHA-
MUKOH pa3BUTHUS S3bIKA M TEHICHUUSIMU (OPMUPOBAHUS S3BIKOBOTO CO3HAHMS M COLIMOKYJIBTYPHBIX IPUOPHTETOB
HBIHEIIHEH MOJIOZIeXKH, B paMKaX Halllero UCCIIE0BaHUS — COBPEMEHHOMN pPyCcCKOM MOJIOIEKH.

Llens maHHO# CTATBHM 3aKIIIOYAETCsl B aHAIM3E CIIOCOO0B 00pa30BaHMs HOBBIX CJIIOB B MOJIOJEKHOM CJICHTE pyC-
CKOTO si3bIKa. IIpoaHannM3MpOBaHBl CICHIOBBIE €IUHMIBI, B3AThIE U3 CIOBAaped pycCKOro MOJIOJAEKHOTO CIICHTa,
MIPUMEPHI UX YIOTpeOIeHus (T0TydeHHBIE B X0/I¢ IMIHBIX HAOMIOACHHUH), a TakKe Pe3ylIbTaThl Olpoca (aHKEeTHpO-
BaHU), IPOBEIEHHOTO CPENIN PyCCKOM MOJIOEKH.
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K. I1. [Tompabunek omnpeaesisieT MOJIOICKHBIN CICHT KaK «CONUANBHBIA TUANICKT Jro/iei B Bo3pacte 13-30 e,
KOTOpBIH BO3HUK B pe3yjibTaTe NPOTHUBONOCTABICHUsSI Ce0sS MOJOJIEKBIO «HE CTOJBKO CTaplieMy IOKOJICHHMIO,
CKOJIBKO Oo(unnansHOil cucreme». Ilo MHEHHMIO aBTOpa, CIIEHT BCTpEYaeTcs, KaK IMPaBWIIO, B KPYTY «TOPOJCKOMH
ydarencs: MOJIOJIe)KH U OTAENBHBIX 3aMKHYTHIX pe(epeHTHBIX Tpymmax» [2, c. 2]. B pamkax ucciaenoBaHus Mbl pac-
CMaTpHBaeM MOJIOJIEKb B BO3pAaCTHOU KaTteropuu ot 14 no 23 ner.

BeInoHEHHBIH HAMU aHAIN3 CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHMS B MOJIOAEKHOM CICHI€ PYCCKOTO S3bIKAa COCTOSII
U3 JBYX OCHOBHBIX 3TanoB. Ha nepBom stamne npounsseneH oto6op 300 CIEHroBBIX €IWHMII, OTHOCSIIUXCS K PyCCKO-
MY MOJIOAEKHOMY SI3bIKY. JlaHHbBIE CICHIM3MBI OBUIM B3STHl B OCHOBHOM M3 OYMaXKHBIX CJIOBapeil COBPEMEHHOTO
CJIeHTa MOJIONIEXKH, a Takke U3 ceTn VIHTepHeT (OHIaiH-CcII0BapH, conuanbHeie ceTr, HTepHeT-caiiter). [locie aTo-
TO MBI IPUCTYIMIN KO BTOPOMY 3Tally NMPAKTHYECKOTO MCCICAOBAHMUS, @ IMEHHO K OIPOCY, B KOTOPOM IIPE/CTaBH-
TEJSAM PyCCKOit MoJoAéxku oT 14 10 23 yieT OBUTO MPEATIOKEHO BBIOPATH U3 TAHHOTO CIMCKA CJIOB T€, KOTOPHIC OHU
Yalie BCEro MCIOJb3YIOT B PEUM M CIBIIAT OT CBOMX CBEPCTHHKOB. Kpome Toro, pecrnioHzieHTaM Oblia IpegocTaB-
JIEHa BO3MOXKHOCTb JIOTIOJIHUTH CIIUCOK CBOMMH CJIOBAMH — TEMH, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS TOMYJIIPHBIMU B SI3BIKE MOJIO-
JIBIX JIIOJICH, OJTHAKO OTCYTCTBYIOT B CITHCKE.

Ha ocHOBaHMHM MOTyYEHHBIX B XOJI€ ONIPOCA AAHHBIX CITMCOK, N3HAYaJIBHO BKIIIOUaBIINi B ce0s1 300 nekcuuecKux
eAMHHL, OBUT cokpareH 10 150 cneHrn3mMoB. 3aTeM, y)ke Ha OCHOBE JTaHHOTO CITHCKa, HAaM{ OBLI IIPOM3BECH aHAIN3
CHOCO0O0B CII0BOOOPA30BaHMS, XapaKTEPHU3YIOIUX pacCMaTPUBAEMBbIE CIICHI'HM3MBL.

B 1enom, B eIMHUIIAX PYCCKOTO MOJIOJEKHOTO CIICHTa HaMK OBLIO 3a()MKCHPOBAHO 8 OCHOBHBIX CIIOCOOOB 00pa-
30BaHUs HOBBIX CJIOB: ab0peBuanys, addukcanns, 3anMcTBOBaHHE OJIATHBIX aprOTU3MOB, HOJIMCEMUS, MeTahOPHKa,
Tesieckonus, (POHETHYECKasi MUMHUKpUS, UHOS3bIUHbIE 3aUMCTBOBaHMs. ONpenesB KOJMYECTBO CJIOB, 00pa30BaH-
HBIX KaXIbIM M3 HUX, Mbl YCTAaHOBHUIIM IIPOLIEHTHOE COOTHOILIEHHE CIIOCOOOB CIIOBOOOpPa30BaHMs, (PYHKIIMOHUPYIO-
KX Ha CETOJHAIIHUH IEHb B PYCCKOM MOJIOAEKHOM CIICHTE.

B nstépky caMbIX pacrpoCTpaHEHHBIX CIIOCOO0B 00pa30BaHUsI HOBBIX CIIEHTM3MOB BOILIH CIIEAYIOLIHE:

1. WHosi3bIYHBbIE 3aMMCTBOBaHUs. [laHHbII crioco0 okazaics HauboJiee MUPOKO HYHKIHOHUPYIOIIUM B CIICH-
re pycckoit Mononéxu n coctaBui 31% ot obuiero uncia. OH BKIIOYaeT B ce0sl IEKCHIECKNE SUHUIIBI, 3aUMCTBO-
BaHHBIE U3 JPYTrHX s36IK0B. CaMoe OOJIbIIOE KOJMMUYECTBO 3aMMCTBOBAHUH B PYCCKOM MOJIOAEKHOM CIICHTe — U3 aH-
TJIMHCKOTO SI3bIKA, OJTHAKO BCTPEUAIOTCS CJIOBA M U3 JIPYTUX SI3BIKOB, HANPUMEp, STMOHCKOTO (Ha HAIll B3IJIS, JaH-
HBII (haKkT, cKOpee BCETro, CBS3aH C IIMPOKHM paclpOCTPaHEHHUEM 3JIEMEHTOB SIIIOHCKOHW KYJIBTYPHI, B YaCTHOCTH
SIIOHCKUX aHUMALMH «aHUMe» B Halled cTpane): «ro(y)» ‘moiinem’ — OT auen. to gO, «HAMIA» — OT ANOH. ‘HS
(«msty»). VI3 HaOmroieHUS 3a pa3rOBOPOM MOJIOAEKH MOXKHO TIPUBECTHU CIIEAYIONINE MPUMEPHI: «/ 0y B CTOIOBKY!».
«M cobauky, 1 KOIIKH — OHHU BCE TAKHE . ..HAWU!».

Kpome Toro, B MOJI0AEXKHOM CIIeHI'e HAMU ObUIM OOHApYKEHBI CJIOBA, NPUIIEAIINE B PYCCKUH S3BIK U3 APYTHX
SI3BIKOB: UBPUT («XalsiBay — OT MBP. «XaJSAB» ‘MOJIOKO’), IBITAHCKUH SI3BIK («TBIPUTH» — OT IBIT. «TE€PEC» ‘Opath,
nepxats’) [3].

Ocoboe BHUMaHHE TPUBIICKAET TOT (DAKT, YTO CICHTU3MBI, 3aUMCTBOBaHHBIC U3 JIPYTUX S3BIKOB, 00JIQIAI0T BBI-
COKO#1 cTereHbI0 MophoJIoTHYeCKO# ananTtanuu. Tak, HHOS3BIYHBIE CII0BA, BXOMS B PYCCKHH CJICHT, HE TOJBKO IMOJI-
CTpamBarOTCs MO ero (poHeTHKO-Tpaduueckyto cuctemy (“sorry” — «copu» — ‘u3BHHHU(TE)’, “picture” — «UKYa» —
‘KapTHHKa’), HO M BCTYNAIOT B aKTUBHBII MPOILIECC CIOBOOOPA30BAHMS 10 CIOBOOOPA30BATEIbHBIM MOJEISAM pycC-
CKOTO SI3BIKA: «IIOCT» — OT aHTI. “post” (KIIOCTHUTHY, «3aTOCTUTDHY, IIEPEMOCTUTH) — ‘IyONIuKoBaTh B MHTEpHETE '),
«peiix» — ot anri. “fake” («heHKOBBII» — ‘HEHACTOAIINH ), «KOIHIIACT» — OT aHIIL. “‘copy, past” («KOTHITaCTHTbHY,
«CKOIIMIIACTUTh)» — ‘KONMHMPOBATh TEKCT M3 BHEITHUX UCTOYHHUKOB’). [Tpumeps! ncnonszoBanus: «Copu, s ciydaiHO».
«XBaTHT nocmums KoTeek». «Ckonunacmu/i ¢ BAKUIIEAUN (U3 JIMYHBIX HAONIOEHUH 32 pa3roBOPOM MOJIOIEXH).

2. Adduxcanus — cnocod oOpazoBaHMS HOBBIX CIIOB ¢ MOoMOIIbI0 addukcoB. BBumy nmpuHamIeKHOCTH pyc-
CKOTO $I3bIKa K CHHTETUYECKOMY THITY SI3bIKOB, ay(pUKCaIHs SBISETCS IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIM B HEM SIBIICHUEM.
He cocTtaBml HCKITIOYEHUST U MOJIOAEKHBIN CIIEHT: 3/1ech addukcanus okasanachk BTOPBIM I10 4acTOTe (DYHKIMOHH-
poBaHHs criocoOOM ciI0BOOOpazoBaHus M cocTaBwia 29% ot obmero uucia. [Ipu 3ToM ciexyeT OTMETHTbH, YTO
HanOosee POIYKTUBHBIMU apUKCaMU B CIIEHTE PYCCKOM MOJIOAEKH SBISIFOTCS Cy(POUKCHI -k («MaMKa» — ‘Mama’,
«My3BIUKa» — ‘My3bIKa’, «y4WJIKa» — ‘YUHUTENbHUIA’), -10X /-i0wK («IHIOXa» / <«IHIOUNIKa» — ‘JIeHb POXKACHUs,
«yBakyxa» — ‘yBaxxeHue’, «OpaTyxa» — ‘Opat’), -mb («0a3apuTh» — ‘pasroBapuBaTh’, KTYCOBATHCS» — ‘Pa3BICKATh-
csa’). Kpome Toro, takxke BCTpedaroTcs Takue cy(QHUKCH, Kak -oc (HaHHBIN cypduKc SBISIETCA HCKIIOYHTEIHHO
«CJIEHTOBBIMY» Cy(QPHKCOM, «BUIOCH — ‘BUAEO’), -Hs (cydduKe, Mpuaatomuil coBy peHeOpeknTeIbHOe 3HaUCHHE,
«UTHD — ‘HEBAXKHAS BEIllb, MEJIOYL ), -uuK (CHEKAAHIUK» — ‘HEUTO HeokunaHHoe ). [IpuMepaMu MOTYT CITyKHUTh
CJIEAYIONINE BHICKA3bIBAHUS W3 HAONIONEHMS 32 pa3roOBOPOM MONOIAEKH: «BceTpeTnmn yuuaky Ha KaHUKYIAax».
«BoT 310 0bLT HeacOanuuk!y. «Tak Mol OpaTan co MHOU 6azapun B netctBe». «IloMoru MHe, moxkanyicra, ¢ 3THM
3aJaHueM, Juis 1e0st ke 310 guenaly. «Uro 6ynem Hatamre Ha onioxy naputs?».

3. Hoamncemus — criocod c10Bo0Opa30BaHMs Ha OCHOBE MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA — SIBIISIETCS] TPETHUM I10 9AcTOTE
(DyHKIIMOHUPOBAHUS B PYCCKOM MOJIOAEKHOM CJeHTe U cocTaBisgeT 19% ot oOmero uncna. Hampumep: «mpukom»
1) ‘cBas, BOuTas B 3eMJIIO’, 2) CIIEHT. ‘HEYTO Becenoe’; «0asH» 1) ‘My3bIKalbHBI WHCTPYMEHT , 2) CIIEHT. ‘yCTapeB-
mast myTKa’; <«oKecTb» 1) ‘IMcToBOE jkene30’, 2) CICHT. ‘UTO-TO M3 psAa BOH BEIXOJMINEE’; «IIapUTh» 1) ‘phICKaTh
B [TOKCKE YETo-IH00’, 2) CIICHT. ‘pa30HpaThCcs B 4eM-TH00’; «CKUHYTh / CKUIBIBAThY 1) ‘Opocarh BHU3’, 2) CJICHT. ‘OT-
MPaBJIATh Kakoi-mubo ¢aiin uepes HTepHeT’; «yrap» 1) ‘yrapHslii ra3’, 2) cJIeHr. ‘He4To O4eHb CMemHoe” U T.1. [3; 4].
Hanpumep, «He normmato, B 4éM npukon?!» «Kecmeo... 51 661 moMepia ot ctpaxa!» «Hy u yeap!» u T.1.
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4. A6OpeBuanms — criocod ci0BOOOpa30BaHMs HA OCHOBE COKPAILEHHUS CJIOBA WM clloBocouyeTaHus. [Iponent-
HOE COOTHOIIEHHE a00pEeBHAIIMH B PYCCKOM MOJIOJIEXHOM clieHre coctaBmiio 11%. B xone uccnenoBanust Ham yaa-
J10Ch 3a(UKCUPOBATH TPU OCHOBHBIX BHJIa a00OpEeBHANINN: 3BYKOBYIO, OyKBEHHYIO H CIIOTOBYIO.

bykBenHas abOpeBnamnys — BUJ CII0BOOOPAa30BaHMS, MIPHU KOTOPOM JIEKCHYECKas! €MHUIA COCTABISIETCS U3 all-
(aBUTHBIX HAa3BaHWU HAaYaJbHBIX OYKB CJOB, 0Opa3yIOLINX MCXOMHOE cioBocodeTtanue. Hampumep: «Mb» — ‘mo-
xeT ObITh’ («MbB Ha wacuk mopasbine npuném?»), «HI» — ‘Hoseiii rox’ («Kakwme mmassl Ha HI?»), «OMI» —
ot aar. ‘Oh, my God!” (‘O, Boxe moii!”). [Ipudem mocineaHui BapHaHT, Kak MPaBIJIO, YIIOTPEOISAETCS TOIBKO B ITHUCH-
M€, a HE B YCTHOU peuu.

3ByKoBasi abOpeBHaIKsi — BHJI CIIOBOOOPA30BAHUS, MPH KOTOPOM JICKCHYECKAsl CAMHUIIA 00pa3yeTcs U3 Hadyallb-
HBIX OYKB 3JIEMEHTOB UCXO/HOTO CJIOBOCOYETAaHUsI, KOTOPAsi YNTAETCSl HE MO Ha3BaHUsIM OYyKB, a KaK OOBIYHOE CJIOBO.
Hanpumep: «MIMXO» — ot anrin. ‘In my honest opinion’ (‘o MoeMy 4yecTHOMY MHEHHIO’) — «MOKHO BBIOpATH JIIO-
Oy1o u3 Tem, HO camas uHTepecHas, MMXO, tpetba!y, «AP» — ‘lens poxaenus’ («3aBTpa uaém k Aptémy Ha [P»).
ITpumeps! B3STHI U3 HAOMIOJCHUS 32 Pa3TOBOPOM MOJIOIEKH.

CrnoroBas ab0OpeBHaIlyss — BHJ CIIOBOOOPA30BaHUs, MIPH MMOMOIIU COKPAIECHHS CJIOB J0 MX HAYaJbHBIX CJIOTOB.
Mp1 0OHapyxuaH QYHKIIMOHUPOBAHUE CIECAYIONINX €TI0 BH/OB!

— anoxona — ycedeHue KOHIIa ciIoBa («aBa» — ‘aBaTap’, KKOMID» — ‘KOMIIBIOTED’, «IIPENoa» — ‘IpenoaaBaTenb,
«Maras» — ‘Marasu’);

— CuHKOna — yCEueHHE CEepeIUHBI CIIOBa («HMHET» — ‘MHTEpHET , «aBa» — ‘aBatap’). Hampumep, «S1, moxoxe,
or103/1a10 — TepeaaiTe npenody, noxanyicray. «IIpuser, asa — npocto cynep!». «MHe HaJ0 B Maca3 3a BOAWIKON
cOeratb» (MICTOYHUK: HAOIFOICHUS 32 PAa3rOBOPOM MOJIOIEKH).

OCHOBBIBasICh Ha pe3yJIbTaTax NMePBOW 4aCTH MPOBEAEHHOIO HAMHU OIPOCA, MOXKHO CKa3aTh, YTO OCHOBHOI LIEJIbIO
HCTIONB30BAaHUSI MOJOAEKBIO COKPAILICHUN SIBIAETCS SKOHOMHS BpEMEHH IIpH OOIIeHHMH: abOpeBHanys MOMOTAeT
MOJIOABIM JIIOJIAM BbIpaXXKaTh CBOU MBICJIU IIPHU MHUHUMAaJILHON 3aTpaTe pEUYCBBIX CPECIACTB.

5. BJaarHble aproTu3Msl, 3aMMCTBOBAHUS U3 S3bIKa YTOJOBHOTO JKAProHa, COCTAaBJISIOT OTACNIBHYIO YacTh CIICH-
TM3MOB PYCCKOTO SI3bIKa M 00pa3yloT 4% OT umcia Bcex croco0oB ciaoBooOpa3oBanns. K maHHOM rpymme cIeHroBoit
JIEKCHKH OTHOCSITCS] TAKHE CJIOBA, KaK «KaHATb» — ‘OBITh MOIXOISAIINM, «KOPEI» — ‘Ipyr’, «KJIEBO» — ‘0Y4EHb XOPOIIO .

Taxoke Ha NATOM MecTe Ookaszajack MeTadopnka — criocod coBooOpa3oBaHUs Ha OCHOBE IEPEHOCHOTO 3Haue-
Hus (4%): «bazap» — ‘pasroBop, 6ecena’ («3a 6azapom cnenu!» — ‘KoHTpomupyit To, YTO rOBOpHIIL!”), «KOCMOC)» —
‘0100pHTeNbHAs OLICHKA YEro-I100’, «B IIOKE» — ‘B CHIIBHOM YAUBIEHHH («S] IPOCTO 8 uioke OT 3TOro!»).

OcraBmuecst 2% cOCTaBUIIM MEHEe PacIpOCTPaHEHHBIE, HO BCE )K€ BCTPEUAIOIINECS B MOJIOAEKHOM CIICHTE CIO-
co0BI CII0BOOOpPA30BaHMS:

— ¢oHeTHUeCKAas] MUMHMKPHS — CIIOCO0 CIIOBOOOpa30BaHUS, OCHOBAaHHBIH HAa COBHAJCHUU CEMAHTHYECKU He-
CXOXKHX JIekcnaecknx enuHuIl (1%): «JIofcy — OT anen. 3aMMCTBOBAHUS «IAHK» — ‘HpaBHUThCS . [IpuMep mcmos3o-
BaHus: «Kto moout Kpumtuany Ponansy, craBpTe s0iicory (MICTOYHUK: HAOIIOIECHUE 32 pa3TOBOPOM MOJIOIEKH);

— TeJIeCKOIMs — CcIIoco0 CII0BOOOpa30BaHMs, B X0€ KOTOPOTO MPOUCXOJUT CIHMSHHE HECKOJIBKHX yCEUEHHBIX
ocHOB (1%): «xomerm» — ‘HeOXKHAaHHOE 3aBEPIICHAE KaKOTO-THO0 COOBITHS (OT CJIOB «KAITyT» + «KOHEI»).

[IpuBeneHHBIN BBIIE aHANH3 TTO3BOJISIET CHENATh CIEAYIONIMA BEIBOA. Hambonee MpoayKTHBHBIMH CHOCOOAMH
CJI0BOOOpa30BaHusl, (YHKIHMOHUPYIOIUMH Ha CETOAHSIIHUK JICHb B PyCCKOM MOJIOAEKHOM CJICHTE, SIBISIOTCS Clle-
JYIOIIMe: MHOS3BIUHBIE 3aMMCTBOBaHMs, addukcanms, nonmucemus, abOpeBuanys, 3aMMCTBOBaHUS OJIATHBIX apro-
THU3MOB, MeTadoprka. Takue criocoObl 00pa3oBaHMs HOBBIX CJIOB KaK (DOHETHYECKAsi MUMHUKPUS, TEJIIECKOIHS TaKXe
(YHKIHMOHHUPYIOT B SI3bIKE MOJIOJEKH, OJJHAKO SIBIISIOTCSI MEHEE PaclpOCTPaHEHHBIMH.
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The article aims to analyze the means of neologisms formation in the Russian youth slang. The paper focuses on the peculiarities
of slang development and functioning in the language. The study of this linguistic phenomenon is relevant and is of great interest.
The authors identify the most productive means of word formation, which are relevant nowadays in the Russian youth slang.

Key words and phrases: slang; foreign borrowings; methaphorics; polysemy; abbreviation; affixation; acope; syncope; argotic
expression.



